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填  表  说  明 

 

一、此表填写者为申报省 151 人才工程第三层次培养人员

候选人。 

二、第二至第六项栏目内容起讫时间均为2008年1月至今。

其中，获奖栏须填写县市级以上重要奖项，如市科技进步奖等；

项目（基金）资助栏须填写县市级以上项目（基金）或重要横

向项目；代表论文和著作栏填写最能代表本人贡献和水平的已

发表论文、著作（教材）、译著等。 

三、此表报送到省联席会议办公室的截止日期为 2013 年 3

月 30 日。 

 



一、基本情况 

姓    名 梁君英 性    别 女 出生年月 1974.10 

（2 寸照片， 

请务必提供） 

籍    贯 浙江温岭 政治面貌 中共党员 党政职务 无 

文化程度 研究生 学    位 博士 专技职务 副教授 

毕业时间 2012.3 所学专业 心理学 从事专业 心理语言学 

毕业学校 浙江大学 工作时间 1996.7 

工作单位 浙江大学外国语言文化与国际交流学院 邮    编 310058 

联系电话 

单位  手机  

E-mail jyleung@iipc.zju.edu.cn 

住宅  传真  

曾入选何种人才 

工程及层次 
浙江省钱江人才计划 

主

要

简

历 

起始年月 终止年月 在何单位 从事何工作 备  注 

2002.7  

 

2006.3 

1999.8 

1996.7 

1992.9 

至今 

 

2012.3 

2002.7 

1999.7 

1996.7 

浙江大学外国语言文化与

国际学院 

浙江大学心理系 

广东外语外贸大学 

原浙江农业大学 

浙江师范大学 

教学科研 

 

博士学习 

硕士学习 

教学 

本科学习 

 

学

术

组

织

任

职

情

况 

学术组织名称 所任职务 备  注 

     



二、获奖情况 

获奖名称 获奖项目名称 奖励级别 等级 排名 获奖时间 

 

 

浙江省 

自然科学

学术奖 

 

1. 视觉工作记忆对课题精细特征的

存储：来自事件相关电位的证据 

 

2. 运动物体的位置知觉不是平均空

件平均的结果 

 

3. 数字的非抽象表征：来自事件相

关电位的证据 

省级 

 

 

省级 

 

 

省级 

二等奖 

 

 

三等奖 

 

 

三等奖 

3/4 

 

 

4/4 

 

 

4/4 

2010.10 

 

 

2010.10 

 

 

2010.10 

注：奖励级别分“国家级”、“省部级”、“市地级”及“县市级”；等级指“一等奖”、“二等奖”及“三等奖”。县

市级奖项限 4 项。 

三、获项目（基金）资助情况 

项目（基金）名称 
项目（基金） 

来源 

项目（基金）

级别 

金额 

（万元） 

起始 

年度 

终止 

年度 
排名 

英汉汉英同声传译

过程中的认知

控制模型研究 

 

英汉同声传译中的

双语控制 

 

 

 

 

 

 

 

国家社科基金

（10CYY002） 

 

 

教育部人文社科

项（09YJC740065） 

国家级 

 

 

 

省部级 

10.00万 

 

 

 

5.00万 

2010.9 

 

 

 

2009.12 

2013.

12 

 

 

2012.

12 

第一 

 

 

 

第一 

 

注：项目来源指“发改委项目”、“科技厅项目”、“自然科学基金项目”等等；项目级别分“国家级”、“省

部级”、“市地级”及“县市级”。县市级项目及排名第 4 以后项目限 4 项。 



四、代表论文 

论文题目 刊物名称 期刊号 发表时间 论文类别 索引情况 影响因子 被引用次数 

Number 

representat

ion is 

influenced 

by numerical 

processing 

level: an 

ERP study 

 

语言的渐进

和适应性发

展 

 

 

认知风格与

构式在句子

理解中的交

互作用 

 

 

Losing 

control in 

front of a 

fearful 

face: The 

effect of 

emotional 

information 

on cognitive 

control 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Experimen
tal Brain 
Research 

 

 

 

 

 

 

《外语教

学与研究》 

 

 

 

《应用心

理学》 

 

 

 

 

The 
Quarterly 
Journal of 
Experimen

tal 
Psycholog

y 
 

Vol.1 

 

 

 

 

 

 

 

 

第 3期 

 

 

 

 

第 4期 

 

 

 

 

 

Vol.17 

 

 

 

 

 

 

 

2012.1 

 

 

 

 

 

 

 

 

2012.5 

 

 

 

 

2012.12 

 

 

 

 

 

2009.7 

 

 

 

 

 

 

 

国外期刊 

 

 

 

 

 

 

 

 

人文社科

权威刊物 

 

 

 

一级期刊 

 

 

 

 

 

国外期刊 

 

 

 

 

SCI/SSCI

的 TOP杂

志 

 

 

 

 

 

 

CSSCI 

 

 

 

 

CSSCI 

 

 

 

 

 

SCI的 TOP

杂志 

 

 

 

 

 

SCI:2.29S

SCI :2.40 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
SCI : 2.02 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

美国 

 

 

 

 

 

 

 

 

中国 

 

 

 

 

中国 

 

 

 

 

 

英国 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

注：类别指国内外期刊、国际会议等；索引指 SCI、EI、ISTP、ISR 等；论文限 15 篇，在业

内公认的国内外顶尖刊物所发表论文不限篇数。论文除第一作者及通讯作者外，均不计

分。 



五、代表著作 

著  作  题  目 出 版 社 出版时间 书    号 类别 排名 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

     

注：类别指教材，专著，译著。 

六、专利情况 

专利名称 
专利 

类别 

批准 

时间 

申请 

地区 

是否 

授权 

是否通过 

实质性审查 
排名 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

      

注：专利类别指发明专利、实用新型专利、外观设计专利、软件著作权等。发明专利不限数

量，实用新型及外观设计专利均限 10 项。 

 



七、学术技术工作情况（包括拟开展的重要科研项目或研究领域、年度学术计划、

参加或拟参加的国内外培训、重要学术交流活动等，限 1000 字） 

 

本人的核心研究领域为心理语言学，主要的研究方向有两个，第一是口译过程中的记忆和

双语控制研究；第二是语言计量特征与人类认知机制的关系。前者的研究方向本人已经主持教

育部与国家社科项目；后者的研究主要是基于外语学院国家社科重大招标课题《现代汉语计量

语言学研究》中的第四个子课题。本次研究拟开展的课题主要是融合口译过程与语言计量研究。 

◆拟开展的课题： 

口译人才的选拔与口译训练的评估 

本课题将主要聚焦于口译过程研究中非常重要的两个环节：一是口译员的选拔；二是口译

员的评估。主要的研究内容包括：情绪与语言双任务处理、认知风格与语言处理，口译文本的

计量研究。本研究规划的成果将直接应用到全国 MTI（翻译学硕士）教学的发展和完善，同时

口译的评估环节也是我们判断高校人才培养是否有效的重要参考。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1） 情绪研究：选取 10位专业同传译员，对被试加以愉悦、中性与害怕的情绪唤起，并进

行词汇翻译的任务转换，以确定情绪与认知控制的相关性。 

2） 认知风格与语言处理：选取英语专业二年级本科生 200 位，进行认知风格检测，以确

定整体型与分析型的认知风格与语言信息处理的相关性。 

3）口译文本的计量研究：采用典型的计量语言学研究方法，对不同译者的口译文本进行

局部特征研究（包括词汇、句型、篇章组织）；采用复杂网络方法，考察原文与译文之间的整体

结构特点，对语言在线性关系与网络结构之间的转换机制进行深入探讨。 

4） 应用研究：主要分为译员选拔和口以质量评估两个方面。在确定认知风格与语言处理

相关性的基础上，确立并筛选学生进入严格的口译教学及培训阶段，并对口译质量进行实时监

控与检测。 

 

◆年度学术计划： 

2013年：制定具体的研究方案；主要完成口译文本标注。 

2014年：完成收集认知风格相关的常模数据；筛选出整体型和分析型目标被试；完成认知

主要研究内容 

情绪与语言双任务处理 

口译文本的计量研究 

应用研究 
认知风格与语言处理 

译员选拔 口译质量评估 



风格与语言处理绩效的相关研究。 

2015年：完成情绪与口译绩效的相关研究。在前期研究成果的基础上，参加各种与口译相

关的学术会议、召开小型学术研讨会，对课题的研究成果进行论证，相关论文发表在国家

核心学术刊物上。 

2016年：整理各种论文，准备结题。 

 

◆拟参加的国内外培训与学术交流 

第一、本人已经申请到浙江大学青年骨干教师出国计划，准备于 2013年 12月到加州大学

伯克利分校访问一年，继续认知语言学的研究计划； 

第二、加强与计量语言学国际著名学者 Richard Hudson 的联系，促进我们的研究团队更

频繁的国际合作与交流。 

第三、参加 2014年 10 月的全国口译大会。 

 

 

 

 

 

 

 

八、为经济社会发展做出的贡献及取得的经济社会效益（限 800 字） 

 

本人的核心研究工作为心理语言学。确立口译过程为研究重点，主要是基于该研究对社会

两个贡献。 

第一、对翻译学科发展的理论贡献。随着社会对翻译高端人才需求的不断增长,各高校越

发重视翻译学科建设。到 2008 年 12 月止,全国 27 个具有外语类博士授予权的高校中,拥有翻

译研究方向博士招生资格的已有 12 所,这也反映出在信息时代的条件下,在我国对外交流日益

发展的背景下,教育主管部门和各高校对翻译学科越来越重视。 

第二、本人语言学和心理学学科交叉背景的优势互补，可以提供研究方法的创新。从 1999

年开始硕士学习开始，本人一直从事心理语言学研究，主要涉及句子理解和句子产出过程中的

因素及心理过程。本人的博士学习聚焦于信息知觉和工作记忆的交互。语言学和心理学可以进

行很好的优势互补：其一可以从语言层面充分了解口译过程中两种语言的不同表层特征，其二

可以充分利用心理学的实验范式和理论框架来进行口译过程研究。 

 

 

 
 



公  示  情  况 

根据浙江省 151 人才工程联席会议办公室部署文件要求，我单位已对申报人员所填报的申

报内容，在单位内部进行全信息公示。公示结果无问题。 

 

                                                                  单位盖章 

2013年   月   日 

单  位  意  见 

 

 

 

盖  章 

2013年   月   日 

主管厅、局（地、市、区、县）意见 

 

 

 

盖  章 

年   月   日 

专家评审意见 

 

 

 

                                                       签名： 

年   月   日 

联席会议审批意见 

 

 

 

盖  章 

年   月   日 

 


